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s @ SLR 2019/2020 Nicht austauschbare Lichtquelle. EN60598-1 Austauschbare (nur LED) Lichtquelle durch
_‘ '_ einen Fachmann. Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch qualifiziertes Fachpersonal
- N ausgewechselt werden. SLR 2019/2020 Non-replaceable light source. EN60598-1 Replaceable (LED only)

A light source by a professional. The light source contained in this luminaire shall only be replaced by a qualified

person. ® SLR 2019/2020 Source lumineuse non remplagable. EN60598-1 Source lumineuse (exclusivement LED) remplagable par un
professionnel. La source lumineuse faisant partie de ce luminaire ne devrait étre remplacée que par une personne qualifiée. © SLR 2019/2020
Fonte luminosa non sostituibile. EN60598-1 Fonte luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista. La fonte luminosa contenuta in
questo impianto di illuminazione deve essere sostituito solo da una persona qualificata. ® SLR 2019/2020 Fuente de luz no reemplazable.
EN60598-1 Fuente de luz reemplazable (solo LED) por un professional. El reemplazo de la fuente de luz de esta luminaria debe realizarlo
una persona cualificada. @ SLR 2019/2020 Fonte de luz ndo substituivel. EN60598-1 Fonte de luz (apenas LED) substituivel por um
professional. A fonte de luz contida nesta luminaria s6 deve ser substituida por uma pessoa qualificada. SLR 2019/2020 Mn avtikabioTobpevn
dwTtetvr) Tinyr). EN60598-1 ®wtelwvr) mnyrj (LED povo) avtikablotobpevn amo emayyeApatia. H Avxvia oe autd 1o wTioTikS pTtopei va
avTiKataoTadei povo amo eEEISIKEVPEVO TEXVIKO. @ SLR 2019/2020 Niet-vervangbare lichtbron. EN60598-1 Door een professional vervangbare
lichtbron (alleen LED). De lichtbron die deze lamp bevat, mag uitsluitend worden vervangen door een gekwalificeerde persoon. & SLR
2019/2020 Ej-utbytbar ljuskalla. EN60598-1 Ljuskalla (endast LED) utbytbar av en behérig fackman. Ljuskéllan i denna armatur bér endast
bytas ut av en kvalificerad fackman. @ SLR 2019/2020 Valonlahdetta ei vaihdeta. EN60598-1 Ammattilaisen vaihdettava valonlahde (vain
LED). Tassa valaisimessa kéytettavan valonlahteen saa vaihtaa vain siihen pateva henkilo. @ SLR 2019/2020 Lyskilden kan ikke skiftes ut.
EN60598-1 Lyskilden (kun LED-lys) kan skiftes ut av fagperson. Lyskilden i dette armaturet far bare skiftes ut av en kyndig person. @ SLR
2019/2020 Ikke-udskiftelig lyskilde. EN60598-1 Lyskilde (kun LED), der kan udskiftes af fagperson. Lyskilden pa denne lampe ma kun
udskiftes af en kvalificeret person. @ SLR 2019/2020 Nevyménitelny svételny zdroj. EN60598-1 Svételny zdroj vyménitelny (pouze LED)
profesionalnim pracovnikem. Svételny zdroj u tohoto svitidla miize ménit pouze kvalifikovana osoba. SLR 2019/2020 3ameHa CBETUNbHIKA
HeBo3MoxxHa. EN60598-1 BoamoxHa 3ameHa CBeTU/IbHMKA (TONbKO CBEToAMoAa) cneymanncToM. 3aMeHa kabens aToro cBeTU/IbHUKA
[OJIKHA OCYLLECTBNATLCA TONbKO KBanuuympoBaHHbIM nepcoHanom. @ SLR 2019/2020 A fényforrds nem cserélheté. EN60598-1 A
fényforrast (csak LED) szakember cserélheti. A lampatestben 1év6 fényforrast csak szakképzett személy cserélheti ki. SLR 2019/2020
Niewymienne zrédto swiatta. EN60598-1 Wymienne zrédto Swiatta (tylko LED), ktére moze zosta¢ wymienione wytacznie przez specjaliste.
Zrédto $wiatta w tej oprawie o$wietleniowej powinno byé wymieniane wytacznie przez wykwalifikowanego pracownika. @® SLR 2019/2020
Nevymenitelny zdroj svetla. EN60598-1 Zdroj svetla (len LED) vymenitelny profesionalom. Zdroj svetla v tomto svietidle méze vymenit len
kvalifikovana osoba. @ SLR 2019/2020 Neamenljiv vir svetlobe. EN60598-1 Zamenljiv vir svetlobe (samo LED), ki ga lahko zamenja strokovno
usposobljena oseba. Vir svetlobe v tej svetilki sme zamenjati le usposobljena oseba. @ SLR 2019/2020 Degistirilemez 1sik kaynagi. EN60598-
1 Bir profesyonel tarafindan degistirilebilir (yalnizca LED) 1sik kaynagi. Bu lamba armatiiriinde bulunan isik kaynagi yalnizca kalifiyeli bir kisi
tarafindan degistirilecektir. SLR 2019/2020 Nezamjenjivi izvor svjetlosti. EN60598-1 Izvor svjetlosti koji moze zamijeniti profesionalni
elektri¢ar (samo za LED izvor svjetlosti). Izvor svjetlosti koji se nalazi u rasvjetnom tijelu moze zamijeniti samo kvalificirana osoba. @ SLR
2019/2020 Sursa de lumina care nu poate fi inlocuita. EN60598-1 Sursa de lumina inlocuibila (numai cu LED) de catre un profesionist. Sursa
de lumina din acest corp de iluminat va fi inlocuitd numai de personal calificat. SLR 2019/2020 CBeTNNHEH N3TOYHUK, KOWTO He Noanexu
Ha cmsiHa. EN60598-1 CBeTnuHeH n3to4Huk (camo LED), koiiTo noanexu Ha cMsiHa oT npodecnoHanncT. CBETANHHUAT U3TOYHNK Ha ToBa
OCBETUTENIHO TSNO TpsibBa Aa ce NofMeHs camo oT keanuduuupaHo nuue. & SLR 2019/2020 Mittevahetatav valgusallikas. EN60598-1
Spetsialisti poolt vahetatav (LED-) valgusallikas. Kéesolevas valgustis olevat valgusallikat tohib valja vahetada ainult kvalifitseeritud isik.
@ SLR 2019/2020 Nekeigiamas $viesos 3altinis. EN60598-1 Specialisty keidiamas $viesos 3altinis (tik LED). Sio Sviestuvo $viesos $altinj
gali pakeisti tik kvalifikuotas asmuo. @ SLR 2019/2020 Nemainams gaismas avots. EN60598-1 Gaismas avota (tikai LED) nomainu veic
profesionalis. ST gaismekla gaismas avotu atlauts nomainit tikai kvalificétai personai. SLR 2019/2020 Nezamenljivi izvor svetlosti.
EN60598-1 Zamenljivi (samo LED) izvor svetlosti od strane profesionalca. Izvor svetlosti moze da zameni samo kvalifikovana osoba. @ SLR
2019/2020 3amiHa cBiTUNbHUKA HemMoxmBa. EN60598-1 MoxniuBa 3amiHa CBiTUbHIKA (TiNbKK CBiTNOAIOAA) cnevuianicToM. 3amiHy fxxepena
CBiTNa LUbOro CBITUNbHIKA JO3BONSETLCS BUKOHYBATU Nulle kBanidikoBaHoMy nepcoHany. @ SLR 2019/2020 AybICTbIPbIIMaNTLIH LaM.
EN60598-1 Tek kacibn mamaH aybicTbipaTbiH Wwam (Tek XK/LL). Ocbl Wwamaanaarbl XXapblk Ke3iH Tek 6iNiKTi MamaH ayblCTbIpybl KEpekK.

@ Alle elektrischen Anschliisse diirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgefiihrt werden. @ All electrical connections

must be made by a qualified person. ® Tous les raccordements électriques doivent étre effectués par une personne

qualifiée. @O Tutti i collegamenti elettrici devono essere eseguiti da una persona qualificata. ® Todas las conexione eléctricas

debe realizarla una persona cualificada. ® Todas as ligagdes elétricas devem ser feitas por um profissional qualificado.

‘ONeG OL NAEKTPIKEG OLUVOETELG TIPETIEL VA YivOLV aTto e18IKEVHEVO ATopo. @ Alle elektrische aansluitingen moeten worden
uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon. ® Alla elektriska anslutningar maste goras av en fackman. @ Ainoastaan tahan pateva
henkild saa suorittaa séhkéiset kytkennat. @ Alle tilkoblinger til stremnettet far kun foretas av kvalifiserte fagfolk. Alle elektriske
tilslutninger skal udferes af en kvalificeret person. @ Veskera elektricka pfipojeni musi byt provedena kvalifikovanou osobou. @ MogkntoyeHne
BCEX 3/IEKTPUHECKUX COEAUNHEHNI [OMKEH BbINOMHATL KBaNnUbUUMPOBaHHbIi cneynanuct. ® Az Osszes elektromos csatlakoztatast
szakképzett személynek kell végeznie. Wszystkie potgczenia elektryczne muszg zosta¢ wykonane przez wykwalifikowany personel.
& Vsetky elektrické pripojky méze vytvorit len kvalifikovany odborny personal. Vse elektricne vezave sme izvesti le usposobljen
strokovnjak. @® Tim elektrik baglantilari kalifiye bir kisi tarafindan yapiimalidir. @® Sve elektri¢ne priklju¢ke mora izvrsiti kvalificirana osoba.
Toate conexiunile electrice trebuie facute de o persoana calificata. Bcuykin enekTpuyeckn cBbp3BaHusi Tpsibea fa ce OCbLEeCTBAT
oT kBanuduuuparo nuue. ® Kaoik elektrilised ihendused peab teostama kvalifitseeritud isik. @ Visus elektros sujungimus turi atlikti
kvalifikuotas specialistas. @ Visi elektriskie savienojumi javeic kvalificétai personai. @ Sve elektri¢ne priklju¢ke treba obaviti kvalifikovano
lice. @ MiaKNOYEHHA BCiX €NEeKTPUYHUX 3'€AHaHb Mae BUKOHYBaTW KBanicikoBaHwii cneuianicT. @ BapnblK 31eKTp KOCbINbIMAAPbIH GinikTi
MamaHAaap Xyprisyi kepek.



@ Achtung, ESD (Elektrostatische Entladung) @ Caution, ESD (electrostatic discharge) ® Avertissement, décharge électros-

A tatique O Attenzione, ESD (scarica elettrostatica) ® Precaucion, ESD (descarga electrostética) ® Cuidado, descarga eletros-

tatica @ Mpoooxr, ESD (NAeKTpoaTaTtikr ekkévwaon) @ Let op, ESD (elektrostatische ontlading) ® Var forsiktig — elektrostatisk

‘ z \ urladdning @ Huomio: ESD (s@hkostaattinen purkaus) @ Forsiktig, ESD (statisk elektrisitet) Forsigtig, ESD (elektrostatisk

udladning) @ Pozor, ESD (elektrostaticky vyboj) @ Brumanue: 9CP (anekTpocTaTuieckuin paspsig) @ Vigyazat! ESD (elekt-

rosztatikus kistilés) kockazata @ Uwaga, ESD (wytadowanie elektrostatyczne) @ Pozor, ESD (elektrostaticky vyboj) @ Pozor,

ESD (elektrostati¢na razelektritev) @ Dikkat, ESD (elektrostatik bosalma) @ Oprez, ESD (elektrostaticko praznjenje) @ Atentie, ESD (descarca-

re electrostaticad) BHumanune, ECP (enektpoctaTtuyeH paspsp) @ Ettevaatust! ESD (elektrostaatiline tiihjenemine) @ Atsargiai — galima

elektrostatiné iSkrova @ Uzmanibu, ESD (elektrostatiska izlade) @ Oprez, ESP (elektrostati¢ko praznjenje) @ O6epexxHo, ECP (enektpocTa-
TU4HUI po3psp) & AbaiinaHbi3, ESD (anekTpocTtatukanbik paspsi)

@ Integriertes LED-Modul (Das LED-Modul ist nur zum Einbau in Leuchten geeignet.) @ Built-in LED modul (The LED module
is only suitable for installation into luminaires.) ® Module LED intégré (le module LED ne peut étre installé que dans des lumi-

RN naires.) © Modulo LED integrato (il modulo LED & adatto solo per I‘installazione in apparecchi di illuminazione.) ® Maédulo LED
_N_ incorporado (este médulo LED solo es apto para instalarse en luminarias). ® Mdédulo LED integrado (0 médulo LED sé é
-1 adequado para instalagdo em lumindrias.) @ Evowpatwpévn povada LED (H povada LED eivat katdAnAn pévo yia eykatdota-

on og PWTIOTIKA owpata.) @ Ingebouwde LED-module (De LED-module is alleen geschikt voor installatie in armaturen.)
® Inbyggd LED-modul (LED-modulen &r endast lamplig for installation i armaturer.) @ Sis&énrakennettu LED-moduuli (LED-moduuli soveltuu
asennettavaksi vain valaisimiin.) ® Innebygd LED-MODUL (LED-modulen er egner seg kun til installasjon i armaturer.) @ Indbygget LED-modul
(LED-modulet er kun egnet til installation i armaturer.) @ Vestavény LED modul (LED modul je vhodny pouze pro instalaci do svitidel.) @ BcTtpo-
€HHbI1 CBETOANOAHDI MOAYb (CBETOANOAHBIA MOAYNb MOXHO yCTaHaBNMBaTb TONLKO B CBETUNBbHUKU.) & Beépitett LED-modul (A LED-modul
csak lampatestbe szerelésre alkalmas.) ® Wbudowany modut LED (modut LED nadaje si¢ tylko do montazu w oprawach oswietleniowych)
@ Vstavany LED modul (LED modul je vhodny len na in$talaciu do svietidiel.) @ Vgrajeni modul LED (Modul LED je primeren samo za vgradnjo
v svetilke.) @ Dahilt LED modiilii (LED modiilii sadece armatirlere montaj igin uygundur.) @ Ugradeni LED modul (LED modul prikladan je samo
za ugradnju u rasvjetna tijela.) @ Modul LED incorporat (modulul LED este adecvat numai pentru instalarea in corpuri de iluminat.) @ BrpapeH
CBETOANOAEH MOAYN (CBETOANOAHWAT MOAYN € NMOAXOASLL CaMo 3a MOHTaXK B OCBETUTENHN Tena.) & Sisseehitatud LED-moodul (LED-moodul
sobib paigaldamiseks ainult valgustisse.) @ |montuotas LED modulis (LED modulis tinka tik montuoti j Sviestuvus.) @ lebivéts LED modulis
(LED modulis ir piemérots tikai uzstadi$anai gaismek|os.) @ Ugradeni LED modul (LED modul je pogodan samo za ugradnju u svetiljke.) @ B6y-
nosaHuii CBITSIOAIOAHWI moayns (CBITNOAIOAHN Moaynb niaxomauTb NvlLe Ans BCTAHOBNEHHS B CBITUNLHUKM). @ KipicTipinreH »kapbik-
[MoATbl MoAynb (PKapblk AMOATLI MOAYNb TeK LamMaapFa OpHaTY YLUiH XXapamabl.)

@ Netzstecker ziehen (z.B. Stehleuchte). Disconnect mains plug. ® Deconnectez la prise secteur. © Scollegare
— la spina di alimentazione. ® Desconecte el enchufe de lared electrica. ® Desligue a fiches da tomada. @ Anoouvééote
ﬁ}} ard 1o SikTuo pevpatog. @ Haal de stekker uit het stopcontact. ® Dra ur natkontakten. @ Irrota verkkopistoke.

@ Koble fra nettplugg. @ Frakobl stikket. €@ Odpojte sitovou zastréku. @ OTcoeanHuTe ceTesoil WTencens. ® Hlzza

ki a halézati csatlakozédugét. @ Odtaczy¢ wiyczke sieciowg. & Odpojte sietovu zastréku. @ Odklopite napajalni vtic.

Elektrik figini cikarin. Odspojite mrezni utikac. Scoateti stecarul. WsknioveTe 3axpaHBalms wencen.
Eemaldage toitepistik. @ IStraukite elektros laido kisStuka. @ Atvienojiet tTkla kontaktdaksu. @ Iskljucite uti¢nicu. @ Big'eprainte
wTencenbHy BUNKY Bifi Mepexi. @ KyaT TbiIfblHbIH aXblpaTblHbI3.

@ Gehéuse nicht offnen. @ Do not open enclosure/housing. ® N'ouvrez pas I'enceinte/le boitier. @ Non aprire I'involucro/
alloggiamento. ® No abra el armazon/la carcasa. ® Nao abra o involucro/ carcaca. @ Mnv avoiyeTe To TiepiBANUA/TIPOCTATEVTIKO.
@ Open de behuizing niet. ® Oppna inte skyddet/holjet. @ Ala avaa koteloa. ® Ikke apne kapsling/hus. @ Abn ikke kabinettet/
huset. €@ Neotvirejte kryt/pouzdro. @ He oTkpbisaiite koprnyc. ® Ne nyissa fel a burkolatot. @ Nie otwiera¢ obudowy. &
Neotvarajte kryt/puzdro. Ne odpirajte ohisja. Muhafazayi/yuvayl acmayin. Ne otvarajte kuciste. Nu deschideti
carcasa. @ He oTBapsiite KyTusta/kopnyca. @ Arge avage umbrist/korpust. @ Neatidarykite gaubto/korpuso. @ Neveriet
vala paneli/korpusu. @ Ne otvarati kuciste. @ He Bigkpusaiite kKopnyc/koxyx. @ CbIpTbIH/KOPMYCbIH alUNaHbI3.

werden darf. Senden Sie das abgenutzte Gerét zurlick, verwenden Sie das Riicksende- und Abholsystem oder wenden Sie
sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt erstanden haben. This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the EU. Return the used device, please use the return and collection
system or contact the retailer where the product was purchased. In compliance with the laws in force, this product, at the
end of its life span, must be disposed of separately from urban waste (as shown by the “crossed bin” on the product).
Therefore, at the end of its life span, the user must take the product to an appropriate differentiated collection centre or give
it to the retailer when a new product is bought. Differentiated collection is indispensable for limiting the potential impact on the Environment
and Health caused by incorrect disposal of electric and electronic appliances at the end of their life. LEDVANCE takes an active part in
operations encouraging the correct reuse, recycling and recovery of electric and electronic appliances. Contact the local waste disposal
service or the product’s retailer for further information. ® Ce marquage indique que, dans I'ensemble de I'Union européenne, ce produit
ne doit pas étre mis au rebut avec les autres déchets ménagers. Veuillez retourner le dispositif usagé, en utilisant le systeme de retour et
de collecte ou en contactant le revendeur chez qui le produit a été acheté. @O Questo contrassegno indica che questo prodotto non deve
essere smaltito con altri rifiuti domestici nella UE. Restituire il dispositivo usato; servirsi il sistema di restituzione e raccolta o contattare
il rivenditore presso cui & stato acquistato. Secondo le Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE e, in Italia, il D. Lgs. 151/2005,
questa apparecchiatura elettrica a fine vita deve essere smaltita in modo differenziato dai rifiuti urbani (come indicato dal simbolo costituito
da un contenitore di spazzatura su ruote barrato, o “bidone barrato”, presente sul prodotto). Pertanto, al termine dell’utilizzo, I'utente
dovra farsi carico di conferire il prodotto ad un idoneo centro di raccolta differenziata, istituito secondo le citate norme, oppure di

E @ Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen Haushaltsabféllen entsorgt
|



consegnarlo al rivenditore all’atto dell’acquisto di un nuovo prodotto. La raccolta differenziata e indispensabile per limitare
il potenziale impatto sull’ Ambiente e sulla Salute derivante dalla presenza di sostanze pericolose nell’apparecchiatura o
dall’'uso improprio dell’ apparecchiatura stessa o di parti di essa. In caso di smaltimento abusivo di questa apparecchiatura
sono applicabili le sanzioni previste all’art. 16 del citato D. Lgs. 151/2005. LEDVANCE partecipa attivamente alle operazioni
che favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per maggiori
I informazioni rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti o al rivenditore del prodotto. ® Esta marca indica que el producto
no debe eliminarse junto con otros residuos domésticos (en la UE). Para devolver los dispositivos usados, utilice el sistema
de devoluciones y recogidas o consulte en el punto de venta donde lo haya adquirido. ® Este sinal indica que este produto ndo deve
ser deitado fora juntamente com o lixo doméstico em toda a UE. Devolva o dispositivo usado, por favor use o sistema de recolha e
devolucgéo ou contacte o retalhista onde o produto foi comprado. H orfjpavon onpaivel 6TL To TIPoidv Sev TIPETEL va amoppirntetat padi
pe olkiakd amdBAnta oe oAdkAnpn v Evpwraikr ‘Evwon. ETOTpEPTE TN XpnotoTionpévn SUOKEUT. XpNolHoTIooTe TO 0UOTNHA GUANOYNG
1 ETIKOWVWVHOTE e TO HETATIWANTI atté Tov oTttoio ayopdoarte To Ttpoidv. @ De markering geeft aan dat dit product in de gehele EU niet
weggegooid mag worden met het overige huishoudelijke afval. Retourneer het gebruikte apparaat door gebruik te maken van het retourneer-
en inzamelsysteem of neem contact op met de verkoper bij wie het product aangekocht is. & Denna markering indikerar att denna produkt
inte bér slangas i hushéllssoporna nagonstans i EU. L&mna i stéllet tillbaka den anvénda enheten, antingen genom att anvénda retur- och
insamlingssystemet eller genom att kontakta férséljaren fran vilken du képte produkten. @ Tama merkinté ilmaisee, ettd taté tuotetta ei
tule havittaa muiden kotitalousjatteiden mukana EU:n alueella. Palauta kaytetty laite, kdyta palautus- ja kerdysjarjestelmaa tai ota yhteytta
siihen jalleenmyyjaan, jolta tuote on ostettu. @ Denne merkingen viser at dette produktet i EU ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall.
Lever tilbake en brukt enhet, vennligst benytt deg av retur- og innsamlingssystem eller kontakt forhandleren der produktet ble kjopt.
Denne markering angiver, at dette produkt ikke mé bortskaffes med andet husholdningsaffald over hele EU. Den brugte enhed skal
returneres til et opsamlingspunkt, eller du kan kontakte forhandleren hvor du kebte produktet. Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE)
indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan veere farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljoet, nér aff aldet af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Produkter, der er maerket med nedenstéende ’overkrydsede skraldespand’,
er elektrisk og elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes
sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles seerskilt. Til dette formal har alle kommuner etableret indsamlingsordninger,
hvor affald af elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer eller andre indsamlingssteder eller
hentes direkte fra husholdningerne. Naermere information skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning. Brugere af elektrisk og
elektronisk udstyr ma ikke bortskaffe affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med husholdningsaffald. Brugere skal benytte de
kommunale indsamlingsordninger for at mindske den miljomaessige belastning i forbindelse med bortskaffelse af affald af elektrisk og
elektronisk udstyr og ege mulighederne for genbrug, genanvendelse og nyttiggerelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr. @ Toto
oznaceni signalizuje, Ze tento vyrobek nesmi byt v rdmci EU likvidovan spole¢né s domovnim odpadem. PouZzité zafizeni, prosim, odevzdejte
do sbérného dvora nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. @ 3Ta MapkupoBKa ykasbiBaeT Ha TO, 4TO AaHHOe
v3fenve 3anpeLlaeTcs yTun3aupoBaTth BMECTe C GbITOBbIMU OTXOAAMU Ha Tepputopun cTpaH EC. [1ns yTunusaumnm nagenvst Bocnonb3yiitech
cucTeMoli c6opa 1 Bo3Bpata unn obpatuTech K NpoaasLy, y KOTOporo 6biio npuobpeTteHo uspenve. ® Ez a jel azt jelenti, hogy a terméket
nem szabad héztartasi hulladékba dobni az EU-ban. A hasznalt készlléket kiildje vissza, haszndlja a visszagy(ijtési rendszert, vagy Iépjen
kapcsolatba az Uzlettel, ahol a terméket vasarolta. ® To oznaczenie wskazuje, ze na terenie UE tego produktu nie wolno wyrzuca¢ wraz
z odpadami z gospodarstwa domowego. Nalezy zwrdci¢ zuzyty produkt, oddac go do zaktadu selektywnej zbidrki odpadéw lub skontaktowac
sie ze sprzedawca, od ktérego produkt zostat zakupiony. Obowiazkiem kazdego z nas jest dbanie o srodowisko naturalne. Odpowiednie
segregowanie odpadéw w gospodarstwie domowym znacznie upraszcza realizacje odzysku i recyklingu. Materiaty odzyskiwane ze zuzytych
Zrédet $wiatta stanowia surowiec do produkcji nowych zrédet $wiatta lub innych urzadzen gospodarstwa domowego. Specjalne symbole
znajdujace si¢ na produktach lub ich opakowaniach informuja nas o koniecznosci recyklingu i zawartych w nich szkodliwych substancjach.
Symbol przekreslonego kosza oznacza, ze zuzyte zrédto $wiatta nie powinno by¢ umieszczane wraz z innymi odpadami. Zuzyte zrédta
$wiatta podlegaja procesowi odzysku i recyklingu, dlatego powinny by¢ przekazywane do punktéw zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. @ Toto oznacenie znamena, ze vyrobok sa nesmie v ramci EU vyhadzovat do komunalneho odpadu. Pouzité zariadenie
odovzdajte do zberného dvora alebo kontaktujte maloobchodného predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili. S to oznako je nakazano,
da tega izdelka po vsej EU ni dovoljeno zavrec¢i med druge gospodinjske odpadke. Rabljeno napravo vrnite in uporabite sisteme vracanja
in zbiranja ali pa stopite v stik s trgovcem na drobno, pri katerem ste izdelek kupili. @ Bu isaret, bu Griinin AB ¢apinda diger ev atiklaryla
birlikte atiimamasi gerektigini gésterir. Kullanilmis cihazi iade edin, litfen iade ve toplama sistemini kullanin veya trlintin satildigi perakende
satici ile iletisime gegin. Oznaka ukazuje na to da se proizvod ne smije odlagati u otpad s ostalim ku¢anskim otpadom diliem EU-a.
Vratite rabljeni uredaj, upotrijebite sustav za vraéanje i prikupljanje ili se obratite prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. @ Acest marcaj
indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat impreuna cu reziduurile menajere pe teritoriul UE. Returnati dispozitivul folosit, va rugam sa
folositi sistemul de retur si colectare sau sa contactati distribuitorul de la care ati cumparat produsul. MapkupoBkarta o3Ha4aBsa, 4ye
TO3U NPOAYKT He TPsIGBa fja Ce N3XBbPASA C ApYrii GUTOBM OTNAAbLM HIKbAE Ha TepuTopusTa Ha EC. BbpHeTe cTapus ypea, KaTo nanonasarte
cucTemara 3a BpbliaHe 1 CbGUpaHe Ha OTrnagbLu, UNK ce CBbpXKeTe C Tbpro.eLa, OT KOroTo CTe 3aKynunu npoaykTa. @ See margistus
néitab, et antud toodet ei tohi &dra visata koos muude olmejadtmetega kogu EL-s. Kasutatud seade tuleb tagastada, kasutades selleks
tagastus- ja kokkukogumissiisteemi voi vétke lihendust seadme miitinud edasimiitjaga. @ Sis zenklinimas nurodo, kad gaminio negalima
Salinti kartu su kitomis buitinémis atliekomis visoje Europos Sgjungoje. Grazindami prietaisg, pasinaudokite prietaisy grazinimo ir surinkimo
sistema arba kreipkités j parduotuve, kurioje buvo jsigytas prietaisas. @ Sis marké&jums liecina, ka visa ES $o produktu nav atauts izmest
atkritumos kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Atgrieziet izmantoto ierici, izmantojot atgrieSanas un pienemsanas sistému vai sazinoties
ar mazumtirgotaju, no kura produkts tika nopirkts. @ Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odlagati sa ostalim kuénim otpadom
Sirom EU. Vratite kori§¢eni uredaj, koristite sistem povratka i sabiranja ili se obratite maloprodajnom objektu u kome ste kupili proizvod.
@ Lle mapkyBaHHs BKasye Ha 3a60poHy yTunisalii Liboro BUpo6y pa3oM 3 iHLIMMK No6GyTOBMMM BiAXoAaMu Ha Teputopupii kpaik €C. Ons
yTunisauii ckopncTanTecs CUCTEMOIO NOBEPHEHHS Ta 360pY NOAIGHNX BUPOGIB a6o 3BEPHITLCA A0 NPOAABLS, y IKOro 6yno npuadaHo Lei
BUpi6. ® Byn 6enri ocbl eHIMHIK EO aiiMarbiHAa KaAiMri it KoKbICbIMEH Gipre TacTanmaybl KepekTiriH 6ingipeai. KongaHy mepaimi weriHe
JKETKEH eHiMfAi KanTapy XXeHe )U1Hay OpHblHa OTKI3iHi3 HeMece eHiM caTbin anblHFaH AyKEHMeH XxabapnachiHbi3.



@ Um die Gefahr einer Strangulierung zu verringern, muss die an der Leuchte angeschlossene flexible Zuleitung, sofern sich diese in Armreichweite
befindet, direkt und fest an der Wand montiert werden. @ To reduce the risk of strangulation the flexible wiring connected to this luminaire shall
be effectively fixed to the wall if the wiring is within arm’s reach. ® Pour réduire le risque d'étranglement, le cablage flexible connecté a ce
luminaire doit étre correctement fixé au mur, des lors que le cablage est a portée de main. @ Per ridurre il rischio di strangolamento, il cavo
flessibile collegato a questo apparecchio di illuminazione deve essere efficacemente fissato alla parete se il cavo ¢ a portata di mano. ® Para
reducir el riesgo de estrangulamiento, el cableado flexible conectado a esta luminaria se debe fijar eficazmente a la pared si el cableado esta
al alcance del brazo. ® Para reduzir o risco de estrangulamento, a fiacdo flexivel ligada a esta luminaria deve ser eficazmente fixada a parede
se a fiagdo estiver ao alcance de um brago. lNa va pewwBei o kivéuvog otpayyaAllopol, n eOKapTTn KaAwdiwon mouv cuvééetal pe avtd To
GWTIOTIKO TIPETIEL VA OTEPEWVETAL KATAAANAQ OTOV TOIXO, OE TIEPITITWON TIOL LTIAPXEL EVKOAN TIpdoPacn otnv KaAwdiwon. @ Om het risico op
verstikking te verminderen, moet de flexibele bedrading die op deze armatuur is aangesloten goed aan de muur worden bevestigd als de
bedrading binnen handbereik is. ® For att minska risken for strypning ska de flexibla ledningarna som &r anslutna till denna armatur effektivt
fastas pa vaggen om ledningarna &r inom armens rackvidd. @ Kuristumisriskin pienentamiseksi tdhan valaisimeen liitetyt joustavat johdot on
kiinnitettava seindan, jos johdot ovat kasivarren ulottuvilla. @ For & redusere risikoen for kvelning skal de fleksible ledningene som er koblet til
denne armaturen festes effektivt til veggen dersom edningene er innenfor armens rekkevidde. For at mindske risikoen for kvaelning skal de
fleksible ledninger, der er tilsluttet dette armatur, veere fastgjort korrekt til vaeggen, hvis ledningerne er inden for en arms raekkevidde. €@ Aby
se snizilo riziko uskrceni, musi byt flexibilni kabelaz pfipojend k tomuto svitidlu fadné pripevnéna ke sténé, pokud je v dosahu ramene. @ YT06b!
CHU3NTb PUCK YAYLLIEHNS, rM6Kasi NPOBOAKA, NOAKMIOYEHHAs K CBETUMLHIIKY, [OKHA ObiTb 3(h(EKTUBHO MPUKPENeHa K CTeHe, eCnu Takas
npoBoAKa HaxoAUTCA B Npefenax gocsiraemocty pyk. ® Ha a vezeték karnyujtasnyira van, a fojtasveszély csokkentése érdekében a lampatesthez
csatlakoztatott hajlékony vezetékeket hatékonyan a falhoz kell régziteni. Aby zmniejszy¢ ryzyko ewentualnego zadzierzgniecia, elastyczne
okablowanie podtaczone do tej oprawy nalezy trwale przymocowac do $ciany, jezeli przewody znajduja sie w zasiegu reki. @ Aby sa znizilo
riziko uskrtenia, flexibilné vedenie pripojené k tomuto svietidlu musi byt uc¢inne pripevnené k stene v pripade, zZe je vedenie v dosahu ramena.
Za zmanij$anje nevarnosti zadusitve je treba gibljivo napeljavo, priklju¢eno na to svetilko, ustrezno pritrditi na steno, e je napeljava na dosegu
roke. Bogulma riskini azaltmak icin, bu armatlire bagl esnek kablolar bir kolun erisebilecedi mesafede ise duvara saglam bir sekilde
sabitlenmelidir. Kako bi se smanjio rizik od gu$enja, fleksibilno oZi¢enje spojeno na ovo rasvjetno tijelo mora biti dobro priévrééeno na zid
ako je ozi¢enje nadohvat ruke. Pentru a reduce riscul de strangulare, cablajul flexibil conectat la acest corp de iluminat trebuie sé fie fixat
efectiv pe perete daca acest cablaj este la indemana in orice fel. @ 3a aa ce Hamanu pUcKbT OT yAlyllaBaHe, MBKas1Te NPOBOAHULN, CBbP3aHK
KbM TOBa OCBETUTESIHO TANO, TpsibBa Aa 6bAaT Aobpe (rkcupaHu KbM cTeHaTa, ako mMoraTt fa 6bAaT JOCTUrHaTh ¢ pbka. & Lambumisohu
véhendamiseks tuleb valgusti painduv juhe seinale kinnitada, kui see on kdeulatuses. @ Siekiant sumazinti rizikg pasismaugti, i$ Sio Sviestuvo
iSeinantys lankstUs laidai turi bati tinkamai pritvirtinti prie sienos (jei laidus bus galima pasiekti iStiesus rankg). @ Lai samazinatu noznaugsanas
risku, $im gaismeklim pievienota elastiga elektroinstalacija ir efektivi japiestiprina pie sienas, ja elektroinstalacija ir rokas stiepiena attaluma.
Da bi se smanjio rizik od gusenja, fleksibilno oZi¢enje povezano sa ovim svetilikama mora biti efikasno pri€vr§¢eno na zid ukoliko je oZi¢enje
nadohvat ruke. LLlo6 3MeHLINTN pU3nK yayLIEeHHS, FHy4Ka NPoBOAKa, Nif’eaHaHa Ao LbOro CBiTUNbHUKA, Mae 6yTU HaAiiiHO NpuKkpinneHa Ao
CTiHW B MicUsiX, i BOHA NMPOXOAUTbL Ha BiACTaHi pykn. @ TyHLUbIFY KayniH a3aiTy YLUiH OCbl LamFa KOCbIIFaH UKeMAi CbiM, erep CbiM KON XeTeTiH
>xeppe 6onca, kabblpFara MblKTan 6ekiTinyi kepek.
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